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CraThsl TIOCBSIIIEHA HCCICNOBaHUIO (OPMYNI pPEUYEBOro JTHKETa, HamOojee
YIOTPEOUTEIBHBIX B OBITOBOH KOMMYHUKAIIMU HOCHUTEJCH MIAHTOJWHCKOTO TOBOpa
aH/ATATBCKOTO  JUAJIEKTa aBapCKOrO  sI3bIKA. AKTYaJbHOCTh  HCCIICIOBAaHUS
o0ycyIoBeHa cienyrmuMu (Gakrtopamu: 1) peanbHON Yyrpo30il HCYE3HOBEHUS
JAHHOTO ToBopa (Ha cerogHsIHui neHb B cene lllaHroma mpokuBaeT MeHee cra
YeNoBeK; 2) OTCYTCTBHEM CIICIHAILHOTO HAYYHOTO WCCIEIOBaHHUS TOBOpa C.
[Ilanrona, JaHHBIE O KOTOPOM B aBapCKOH JMAICKTOJIOTUU HOCAT CKYIHBIH |
NPOTHBOPEUYMBHIN XapakTep. OCHOBHAs MCCIIEIOBATEIbCKAs 3a7ada MpeaCTaBICHHON
CTaTbl — ONHCAaHHEe KOMMYHHMKATHUBHBIX (YHKIMH OTUKETHBIX  (OpPMYI,
UCTIONIB3YEeMBIX B OBITOBOM JHCKypCE MIAHTOJUHCKOTO TOBOpa aHAaJalIbCKOTO
JIMAJEeKTa, C BBISIBICHUEM MX MParMaTu4ecKoro M CEMaHTUYeCKOro moTeHnuana. J{is
pelIeHus TaHHOHW 3aa4y HCIIOIB30BAIUCH CIIEIYIONINE UCCIIETOBATEILCKUE METOIBI:
CHHXPOHHO-ONHMCATENbHBIH (7SI CHUCTEMHOTO OIHMCAaHHWS Pa3IUYHBIX  BHIOB
TUKETHBIX  QopMyid), (YHKIMOHANBHBIM MeTod (I KOMMYHUKATHBHO-
CEMaHTUYECKOT0 aHaimu3a (OpPMYyJ pEUeBOro STHKETa); METOJ] KOMIOHEHTHOTO
aHanm3a (O aHalM3a  CEMAaHTUYECKOM  CTPYKTYpPhl  peueBbIX  (opmyi).
BoctpeboBanHEIM B paboTe OKazaics Takke W METOJ HMHTpOCIeKuuu. Hayunas
HOBHM3HA JTAHHOTO HCCIICIOBAaHMS 3aKJIOYACTCS B BOBJICUCHHH B HAYYHBIH 00OpOT
paHee HEHUCCIEOBAaHHON CaMOOBITHOW STHKETHOM JIEKCHMKH M3 c(epbl OBITOBOTO
JMICKypca OJIHOTO M3 HEWCCIEOBaHHBIX TOBOPOB aBapCKOro si3bika. [lomyueHHBIE B
ITOW CBSI3U Pe3yJbTATHI SABISIOTCS HOBBIMU. OHU MMEIOT ONpE/IeIeHHOe HAyYHOE U
NpaKTUYEeCKOe 3HAUYEHHUE JUIS JTMHTBUCTHYECKOTO JarecTaHoBeneHus. [IpakTiueckas
3HAYMMOCTbH MPOBEICHHOTO B JJAHHOW CTaThe MCCIIEIOBAHUS 3aKIF0OYAETCS B TOM, YTO
pe3yJbTaThl, TIOJYYCHHBIE B IMPOIECCE MCCIIEIOBAHMS, MOTYT OBITh HCIOJIH30BaHbBI
IpU COCTaBJICHHH CIELKYPCOB IO TEOPUH PEUYEBBIX aKTOB, [0 TPHHIUIIAM
MOCTPOCHHS JIUCKypCa, a TaKKe IPH COCTABICHUH JIEKIUH Ui JTareCTaHCKOH
aQyUTOPHM 1O  OTHOJHMHIBHCTHKE,  MEXKYJIbTYpPHOH  KOMMYHUKAIlMd U
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.

Knroueevle cnosa: MaHnTOAMHCKAN TOBOP, aHAAIATBCKAN AUAIECKT, aBAPCKUM S3BIK,
ATUKETHBIE ()OPMYIIBI, OBITOBOM TUCKYPC.
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The article is devoted to the study of the formulas of speech etiquette, the most
common in everyday communication of the speakers of the Shangodinsky speech of
the Andalal dialect of the Avar language. The relevance of the study is due to the
following factors: 1) the real threat of the disappearance of this speech (today, less
than a hundred people live in the village of Shangoda; 2) the lack of a special
scientific study of the speech in Shangoda, the data on which are scarce and
contradictory. The main research objective of the presented article is to describe the
communicative functions of etiquette formulas used in the everyday discourse of the
Shangodinsky speech of the Andalal dialect, with the identification of their
pragmatic and semantic potential. To solve this problem, the following research
methods were used: synchronous-descriptive (for a systematic description of various
types of etiquette formulas), a functional method (for a communicative-semantic
analysis of speech etiquette formulas); method of component analysis (for the
analysis of the semantic structure of speech formulas). The method of introspection
also turned out to be in demand in the work. The scientific novelty of this study lies
in the involvement in scientific circulation of previously unexplored original
etiquette vocabulary from the sphere of everyday discourse of one of the unexplored
dialects of the Avar language. The results obtained in this connection are new. They
have a certain scientific and practical significance for linguistic Dagestan studies.
The practical significance of the study conducted in this article lies in the fact that the
results obtained in the course of the study can be used in the preparation of special
courses on the theory of speech acts, on the principles of discourse construction, as
well as in the preparation of lectures on ethno-linguistics, intercultural
communication and linguoculturology for the Dagestan audience.

Keywords: Shangodinsky speech, Andalal dialect, Avar language, etiquette formulas,
everyday discourse.
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BBenenue

ABapcKuil A3bIK BXOJUT B aBAPO-AHI0-1I€3CKYIO TPYIITY 1areCTaHCKUX A3BIKOB, XapaKTepU3yeTCs
CWJIBHOM JMaJIeKTHOM pa3apo0sIeHHOCThIO, IEUTCS Ha JBa HApeuHsi: ceBepHoe U 10kHoe. CeBepHOe
Hapeyue MPeJCTaBICHO TPpeMs JUajeKTaMU (XyH3aXCKHUM, BOCTOUHBIM U CAJIaTaBCKHM), HA OCHOBE
KOTOPBIX CPOPMHUPOBAICS S3bIK MEXKIUAICKTHOrO OOIICHUS aBapleB — oOonmaylyl «HapoIHBIHN
SI3bIK», CTaBIIMUKA BIIOCJEACTBUM OCHOBOW aBapCKOI0 JHUTEpATypHOro s3bika. HOkHOe Hapeuue
aBapCKOro SI3bIKa BKJIIOYAET CEeMb JHAJIEKTOB (aHJAIaIbCKUN, aHIYXCKUM, OaTIyXCKUM, T'HACKH,
3aKaTaJbCKHUM, KapaxCKUM, KyCYpCKUW) U MATh CMEIIAaHHBIX TOBOPOB (OalaguHCKHM, KaxuOCKUi,
KeneOCKull, yHTUOCKUH, ITyTaHuHCKU ). Kaxkplil AuanekT BKIOYaeT B ce0sl OT BOCHbMH A0 JIECATH
roBOpoB. bosblille BCEro roBOpOB MPEACTABICHO B aHIATAIBCKOM JAHAICKTE IOKHOTO Hapeyusl.
II.1. MukaunoB BbIIETSET B aHIAJAbCKOM JHATEKTE JECSITh MOBOPOB: OYXTHHCKHM, 00O0XCKHIA,
CYTPAaTJIMHCKHUI, TaMCYTJIMHCKHM, YOXCKHH, KErepCKUH, XOTOY-XMHIAXCKUH, PYTrKUHCKUM,
KYSIUHCKUN U CaNTUHCKUH, «omauyaowuecs opye om Opyea HeKOMOopbiMu (HOoHemuuecKumu,
2PaAMMAMUYECKUMU U HEe3HAYUMENbHbIMU JIeKCUYeCKUMU 4epmamu, Ho obaaoaroujue 0OuHOCMbIO
HEeKOMOPbIX A3bIKOGLIX SIGIEHUL, KOMOpble U NO360J5I0M 00beOUuHUmb ux 6 o0un ouanekmy [8,
c. 176]. B nmannoii monorpadguu roBop cena lllanroma He BwIIeNsieTCsA, aBTOp, MOJarasch Ha
cBefieHusT MHGOPMaHTa, OTHOCUT €ro K MOJTOBOPY COCEIHEro OYXTHHCKOrO roBOpa, XOTS MEXKIY
HUMH MMEIOTCS 3aMETHBIC pa3juyusi Ha BCEX S3BIKOBBIX YPOBHSX, HE HAIEIIINE, KCTaTH,
OTpaXeHUs B MOHOTpa(UH.

Ha marepuane mMeHHO JaHHOrO TOBOpa B IPEJICTaBICHHOM CTAaTbhe HUCCIEAYIOTCS (HOpMYIbI
pedeBoro 3TUKeTa, o0CIyKUBaroLIe ObITOBOM aucKypc. Heo6XoauMOCTh Hccae10BaHusl peueBoro
ITHKeTa OOBSCHIETCS KaK €ro BXXHOM pOJIbIO B Pa3HbIX c(hepax 4yeroBeYecKoro OOIeH s, TaK U Mo
MPUYMHE HAJIU4Yusl Yrpo3bl €ro HMCYE3HOBEHUS. PeueBOM ATHKET JareCTaHCKUX S3bIKOB — 3TO
ITHKET CeNbCKOro HaceieHus. Kak TOJIbKO HOCHTENM TOBOPOB MOKUAAIOT CEJI0, HEOOXOAMMOCTb
OOJIBIIMHCTBA ATUKETHBIX (OPMYJI OTHAAAET, MOCKOJIbKY MEHSIOTCS pealuu: OBbITh T'OPOJCKOIO
KUTENS KApAUHAIBHO OTIMYAETCS OT ObITa CETbCKOTO YKUTEIIS.

Heo6xomuMocTh M3ydeHUs: HE CTOJBKO S3bIKAa IS YEJIOBEKA, CKOJBKO YEIIOBEKa B SI3BIKE, B
TECHOM CBSI3U C €r0 CO3HaHUEM, MBIIIUIEHUEM W MEHTAIIUTETOM, OOYCIIOBIII TIEPEX0 ONMUCATEIBHOM
JIMHTBUCTUKH K JIMHTBUCTHKE aHTPOIOJIOTUYECKOH. DTOT Mmepexo/l Jajl TOIYOK U K BCECTOPOHHEMY
WCCIIC/IOBAHUIO  pPEYEBOTO OTHKETa W K  POCTY HMHTEpeca JIMHTBHCTOB, OCOOEHHO
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTOB, K BONpocaM (YHKIMOHUPOBAHUS S3bIKOBBIX €AMHUI] B pa3IMYHbBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX akTax. OOpaiieHune, KaKk OTHEITbHBI KOMMYHHKATUBHBIA THIT BHICKA3bIBAHHUS,
UCClielyeTcs BIEpBble B MOHOrpaduM HW3BECTHOIO HEMEIKOro JIMHTBHCTa mpodeccopa
BeprmuHCcKOTO YHHBEpcHTETa, TepBOTroO mpeacenarens Hemenkoro oOmiecTBa IMHTBUCTUKN JluTepa
Bynnepnuxa «Studien zur Sprechakttheorie» [17], B koTopoii oH, HcONB3ysl Kiaccupuranuu Jx.
Octuna [15] u k. Cepnst [16] co3maer coOOCTBEHHYIO KJIacCH(PUKAINIO WUIOKYTUBHBIX THUIIOB W3
BOCBMH COCTABJISFOLIHX:

1. Direktiv « THpeKTUBY;

Komissiv «<KOMHACCUBY;
Erotetisch «3poreTnueckuii» Tui;
Représentativ «penpe3eHTaTuBY;
Satisfaktiv «catucdaxTuby;

© gk wn

Retraktiv «perpakTuBy;
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7. Deklaration «iexinapaTuB;,
8. Vokativ «BoxaTtusy.

1. Bynaepiux naet ¢popMaln30BaHHOE CUHTAKCUKO-CEMaHTHUYECKOE ONMCAaHUE KaXJ0ro TUIIA, a
TaK)K€ XAapaKTEPUCTUKY HX IMOBeJIEHUs B OucKypce. llepBblii (AMPEKTUBHBII) THUII COCTaBISAIOT
noOyKAEeHUs, IPOChOBI, MPUKA3bl, PACIOPSKEHUs, yKa3aHUsl, MHCTPYKL[MY, HOPMATUBHbIE aKThl U
T.1. BTOpoil THI (KOMHCCHB) COCTaBIISIOT YIpo3bl, oOemianusi, oObsiBiIeHUs U T.1. Tperuid
(9poTeTHYEeCKHii) THI COCTABIISIOT BBICKA3bIBAHKS C BOINPOCHTENIBHBIMU CIIOBaMH M dacTHieil ob
«m». B derBepThll (penpe3eHTATUBHBIN) TUI BXOIAT COOOILEHUS, OMMCAHUSA, KOHCTaTallUH,
OOBSICHEHUs, 3aBEpEHUs, OT4YeThl, 3asBiIeHUA U T.A. [laTeiii Tun (caTucdakTUB) BKIIOYAET
W3BUHEHMS, 0JaroapHOCTH, OTBETHI, 0OOCHOBaHUS, onpaBiaanus u T.1. lllectoil Tun (perpakTus)
BKJIFOYAET B ce0sl yTOUHEHHE O CAETAHHOM paHee YTBEP)KACHUH, 3asBJICHUS O HEBO3MOXKHOCTHU
BBITIOJIHUTH JaHHOE paHee obOemianue u T.1. CeapbMoil (AEKIapaTUBHBIM) THI BKJIIOYAET B ceOs
Ha3BaHMsI, Ha3HAYCHUs], IPUTOBOPHI, YCTAHOBJIEHHUE MMOBECTKU JAHS, OTKpbITHE U T.A. W HakoHel,
BOCbMOIl (BOKATUBHBINM) THUI COCTABJIIOT OOpallleHUs], BBI30BbI, OKJIMKH, NPU3bIBEL. B pesynbrare
WCCIICIOBAHMS  TIEPIIOKYTUBHOTO 3(QeKTa, OKa3pIBaeMOT0 amneUIITHBOM Ha PELUIHCHTA,
B.B. 3BdruHueBa npuxoAuT K BbIBOAY O 3HAUUMOCTH POJM OOpallleHHs B AUCKYpCe U Ha3bIBAaeT
oOpareHue oreparopoM AucKypcea [2].

B OblToBOM aAMcKypce B KauecTBE ameUIATUBOB (OOpalleHHil) YacTO HCHOJb3YIOTCS
BCEBO3MOXKHBIE (DOPMYIIBI PEYEBOTO ATHKETA, KOTOPBIC TPEICTABICHBI BO BCEX S3bIKaX, HO B
KOKJIOM KOHKPETHOM $S3bIKE HUMEIOT CBOM crenuduieckue ocoOeHHOCTH. PedeBoil sTuker
MPEACTABISIET €000 MaKpOCHUCTEMY HAIMOHAJIBHO CHENU(PUYECKUX YCTOMUMBBIX (POpMyI
OOIIeHHsI, TPUHATHIX U MPEINUCAHHBIX OOIIECTBOM JJisi YCTAaHOBJICHHUS KOHTaKTa COOECETHUKOB,
nmoJiepyKaHust 00IIeHHs B n30panHoi ToHansHOCTH [13, . 8].

B peueBoMm sTHKETE, 0OCITy)XHBaroleM OBITOBOW IHCKYpC, aKTUBHO (DYHKIIMOHUPYIOT Bce
BOCEMb WJIJIOKYTUBHBIX THUIIOB BBbICKa3bIBaHMs, BblIENIEHHBIX Jlurepom ByHnepnuxom. PedeBoit
ITHKET SIBJIsSIETCS 00BEKTOM HE TOJIBKO JIMHTBUCTHKHU, HO M TaKMX CMEKHBIX HAayYHBIX JHUCLUIUIMH,
KaK JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUSI U 3THOKYJIBTYPOJIOTHUS: «B sA3vike, peuegom nogedenuu, yCmouyugwix
Gdopmynax (cmepeomunax) ooweHuss OMAOHCUTUCL DOCAMbIU HAPOOHBLU ONbIM, HENOBMOPUMOCD
obvluaes, 00paza JiCU3HU, YCIOBUU Oblma Kajxcooeo Hapooa. Ilpusemcmeus 6 pasHvix
KOMMYHUKAMUBHBIX KYIbMypax npeocmagiaiom cooou Mukpo@pazmenmsl A3bIKOBOU Kapmubl
MUpa, nO3MoMy UX UCCIe008anUe UMeem He MOoabKo COOCMBEHHO TUHSBUCTUYECKOe 3HAUeHUe, HO U
JIUH2BOKYIbMYPOTIo2UdecKoe U dMHoKyIbmyproe» [1, c. 66]. B narectanoBeieHMH peueBOil 3TUKET
TOJIBKO CTaHOBUTCS IPEIMETOM HCCIIEJOBAHMSI B JIMHIBUCTHUKE. 3]1€Ch NPEACTABIEHBI JINIIb O/HA
MOHOTpadust 1 HECKOJIBKO cTaTel, OCBEIAOIIUX T€ WJIM UHbIE aCMEeKThl MHTEPECYIOUIE HAC TEMBI.
Cneunanbhas craths [.C. Camenona, T.B. 'amaneit u T.M. MycaeBoil mocsdileHa BOIpocy o
peueBoM stukere [11]. B crarbe mpuBoAsTCS pa3Hble TOYKHU 3PEHUS 10 BONPOCY O MOHITHHU U
TEPMHUHE «pEUYEBOM ATUKET». JlaeTcd XapaKTepUCTHMKAa PEYEBOTO 3TUKETa B IIUPOKOM M Y3KOM
MOHMMAaHUU 3TOTO TEepPMHHA. B y3KOM cMbIciie pedeBOW 3THUKET paccMaTpUBaeTCs Kak CcymMma
CUTYaTHBHO-TEMAaTUYECKHX OOBEAMHEHUN KOMMYHHMKATHBHBIX €IUHMII, (DYHKIMOHUPYIOIIUX IS
YCTAHOBJICHUS, MOJJEPKAHUS W pa3MbIKaHUS PEUYEBOr0 KOHTAKTa C coOeceHUKOM ((popMyIibl
oOpaleHnii, TpUBETCTBUHN, MPOIIAHUNA, W3BUHEHHH, MOo3/paBlieHui u ap.). B mmupokom cmeicie
peUeBOM JTUKET paccMaTpUBAETCs KaK COLMAJIbHO 3a/laHHble W HallMOHAJIbHO-CHEIU(pUYHbIE
peryaupyromue S3TUKETHOH paMKu JII00Oro TeKcTa OOIIEHUs, KOTOphIE 3aJal0T MEXaHHU3M
COLMAJIBHOW pEryJsiui KOMMYHHMKATHBHBIX B3aUMOJICHCTBUI ajpecaHTa W ajpecara IO JIMHUAM:
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CBOW/4yKOH, 3HAKOMBIN/HE3HAKOMBIH, CTAPIINNA/MIAAIIUN U T.1., a TAKKE MEXaHU3M COIHAIbHBIX
paspeleHuii Wi 3aIpeToB Ha TO WIM MHOE YNOTpeOleHHe B TOM WM MHOM KOHKPETHOM ciy4ae
[11, c. 64]. ABTopbl JaHHOW CTaTbM BIIOJHE OOOCHOBAHHO OTMEYAIOT, YTO «HAYUOHANbHAS
cneyuguka peyesoco 3mMuKema 6 KaniCOOU CMpaHe 4Ype3sblualtiHo spKd, HOMOMY Ymo Hd
Henosmopumvle 0COOEHHOCMU A3bIKA HAKAAObI8AIOMCS 0COOEHHOCMU 00pA008, NPUBLIUEK, BCE20
NPUHAMO20 U HENPUHAMO20 8 NOBEOCHUU, PA3PEULeHHO20 U 3ANPEUEHHO20 8 COYUATIbHOM IMUKeme.
Ilopou camvim HEOHCUOAHHBIM 00PA30M NPOABIAIOMCA HAYUOHATLHO-KYIbIMYPHbBIE 0COOEHHOCMU
peuesoeo nogeoerus 2osopawuxy [11, c. 66]. B monorpadun M.K. XanmnmOekoBoii peueBoil S THKET
paccMaTpUBaeTCS KaK BaKHBIM 3JIEMEHT JII000H HAIlMOHAIBHOW KYJBTYpPbI. XapakTepu3ysl peueBon
THUKET KaK S3bIKOBYIO YHHBEpPCAJIHMIO, IIOCKOJIBKY OH TMPEACTaBIeH BO BCeX S3bIKax,
M.K. XanuMOexoBa MOTYEPKUBACT, UTO «O0Ji Peuegoc0 IMUKEmMa KaHc0020 KOHKPEMHO20 A3bIKA
XapakmepHa ApKas HAYUOHANbHAS — cheyuguka, 00YClO8leHHAs KYIbMYypol, 00bluasmu,
PUMYyanamu, HesepoOaIbHbIMU CPEOCMEAMU KOMMYHUKAYUU KOHKpemHo2o peeuona» [14, c. 19].
PeueBoii 3THKET sBISETCS B MOCIEAHHE TOABl OOBEKTOM pA3JIMYHBIX HCCIENOBaHUI B oOnactu
JUHTBUCTUKU. OJIHAKO U3YUYEHHUIO PEUYEBOI0 ITHUKETA JAAr€CTAHCKUX SI3bIKOB YAEINSETCS €Il O4YEHb
Maso BHUMaHuA. Cpeau pefKuX CTaTell Mo JIaHHOM TeMe MOXHO OTMETUTH CTaThio U Te3uchl P.O.
Myrtanosa [9; 10], nocBsilieHHbIE 3TUKETHBIM (POPMYJIaM YCTAHOBJIEHMSI KOHTAKTa B MLIAPUHCKOM
JMAJIeKTe I[yJaXapCKO-CUPXUHCKOTO $3bIKa JAPTMHCKOW BETBU HAXCKO-JAare€CTaHCKHUX SI3BIKOB (IO
omnpezeneHuto apropa). P.O. MyTajioB COBEpILIEHHO CIIPaBEAIMBO OTMEYAET, YTO «peyesoll ImuKem
8 [lacecmane uepaem 8axcHyro poib 8 dcusHu coobwecmsa. Ilpu ecmpeue opye ¢ opyzom nobwvie
e20 ujeHvl 003aHbl npusemcmeosams opye opyea. llpusemcmeus mozym npeocmasnsims coboti
MUHUMATbHBIE (Ppa3zvl; HEPeOKO OHU MO2YM 8blIUmMbCA U 6 3amsdicHvle decedvly [10, c. 92]. B
HAay4yHOM JIMTEepaType HalUIM OCBELIEHHE TaKXe peYeBble OCOOEHHOCTH TNPUBETCTBUN B
JareCTaHCKUX s3bIKax [4] W reHJepHO-MapKUPOBAHHBIE BOKATHUBBI B JareCTaHCKUX s3bIKax [5],
WCIIONBb3yeMbIe Kak (OpPMyINIbI YCTAHOBJICHHUS KOHTaKTa, T.e. B ¢aruyeckon ¢QyHkmuu. B
MoHorpapuu C.M. MaxmynoBoi [6] Takke COAEPKUTCS MHOTO TOJE3HOrO JJs HaIIero
UCCIIEIOBaHMs MaTepuaa.

@opMyInbl peueBOr0 STHUKETA, HCIOIb3yeMble B Pa3MUYHBIX OBITOBBIX CUTYAIUSAX, IIUPOKO
pacmpocTpaHeHbl B IIAHTOJWHCKOM TroBope. OOMeH puryanbHbIMH (QopMyTaMU — 3TO
00s13aTeNIbHBIN KOMIIOHEHT TOPCKOT'0 PeUeBOT0 ATUKEeTa. DOPMYITBI TPUBETCTBUSA, YIIOTPEOIsIEMbIE
B TOBOpE ISl YCTAaHOBIIGHHUS KOHTaKTa NpHU BCTpede, 3aBHUCIT OT BpeMeHUu cyTok. Jlms
MPUBETCTBUSI W YCTAHOBJICHUS KOHTAaKTa B TEPBOM MOJIOBHHE IHS ymoTpebisercs Qopmyrna:
eéoxvapaeu? (BompocuTenbHas (GopMa MPUYACTHUS OT IJarojia 80Xvoe «BCTATH») «BCTABIIUN?.
KoMIioHeHT ¢ B aHylayTe W aycllayTe SBISETCS MEePEMEHHBIM KJIACCHO-YMCIIOBBIM ITOKa3aTelieM
MY>XKCKOTO WJIH TEpBOr0 TPaMMAaTHYECKOrO0 Kjacca eIWHCTBEHHOro uyucia. MyxKcKoi
rpaMMaTHYECKHI KIIaCC B JIare€CTAHCKHUX SI3BIKAX — JTO «MNepeblll K1acc, 20e HUKAKO20 UMEHU,
Kpome Ha36aHull ar0oeti — npedcmasumeneti Mys#ccKkoeo noaa u umenu boea, ovims ne modcemy
[7,c.118].

JlJis TpUBETCTBUS JIMII JKEHCKOTO TMoja ymnoTpebisercs dhopMmyna #oxvapaiu? «BCTaBIas?y,
3/1eCh TaKXKe KOMIIOHEHT # B aHJiayTe W ayclayTe SBISETCS MEePEeMEHHBIM KJIACCHO-YHCIOBBIM
MoKaszaTejieM J>KEHCKOTO HWJIM BTOPOTO TPaMMAaTHYECKOTO Kiacca eIWHCTBEHHOro uucna. [lpum
oOpallleHuu K TpyMIe Jull ynoTpedisercs ¢popmyna poxvapanu? «BcraBinne?». KOMIOHEHTH p- B
aHJlayTe CIIoBa W -7- B AayclayTe SBISIOTCS TIOKa3aTelnssMHd (aHJAyTHBIM M ayclayTHBIM
COOTBGTCTBCHHO) MHOXCCTBCHHOTO 4YHCJIa [JIA BCCX TI'PaMMATHYCCKUX KJIACCOB. B otBer
yHoTpeOstoTcs POPMYIIHL:
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® MYXYHMHA MY)KUUHE: 8YXbAHA, MYHSU 80XbaPABU? «BCTAJ, Thl TOKE BCTABIINI?»
® MYXYMHA XEHIIUHE: 8YXbAHA, MYHeU HOXbapaiu? «BCTAN, Thl TOXKE BCTABIIAs?»
® O KCHIIMHA MYXXYUHE: UYXbAHA, MYHSU 80XbaAPABU? «BCTAJA, Thl TOXKE BCTABIINN?)
® KCHILMHA XEHIIUHE: UYXbaHd, MyHeU toxbapatiu? «BCTaja, Thl TOXKE BCTABILAS?Y.

JInsi TIpUBETCTBHUS W YCTAHOBJICHUS KOHTAaKTa B CEpPEIUHE THS YHOTPEOJSIOTCS CICAYIOIIUE
dbopmynsl: kvade KyHapasu? «B o0€n TOEBIIUNU?» — TpPH OOpallleHUH K MYXYHHE, Kbaoe
KyHapatu? «B 00ej TMoeBmas?» — Mpu OOpallleHuH K JKEHIIMHE, Kbade KyHapaiu? «B 00en
noeBIIMe?» — Npu OOPALICHUN K TPYIIIE JIUII.

Jlnisi IPUBETCTBUSL M YCTAHOBJICHUS KOHTaKTa B BeUEpHEE BpeMs YIOTPEOIstoTcs (OpMyIIbL:
Kbacoa KyHapasu? «BEYEpOM IOEBIIUI?», KbacAa KyHapaillu? «BedepoM IOEBLIASI?», Kbacod
KyHapaau? «BedepoMm mnoeBmme?». Bce stu dopmynbl, Kak BUIUM, Mano HH(OPMATHUBHBI, UX
rilaBHasg (PyHKUUS — 3TO YCTAHOBJIEHHME MEPBUYHOIO PEUEBOr0 KOHTAKTa ((hatmueckass QyHKIHS).
DOTUKETHBIM HEBEXECTBOM CUMTAETCS OIPaHUYUTH OOILIEHUE JUIIb JaHHBIMU Qopmynamu. [lanee
UAYT PACCIPOCHI O JeNiaX M 30POBhE KaK CaMOro KOMMYHUKAHTa, TaK M €T0 JOMOYAIEB, POJHBIX,
Onmu3Kux, coceneil: xuu gyeas (Myx.)?, kun tiyeai (3keH.)?, kur pyean (MH.4.)? «Kak Tbl (BBI)»?,
OYKB. «KakK €CTb?», 20en-omen Kun pyean? «Kak poautenu (OyKB. MaTh-OTEN)»?, PYKbYCCAL KUH
pyean? «IOMalIHUE Kak?», Xwvusaman KuH pyean? «kak cembsi?», axlean-xlan xun (wyub) 6yead?
«KaK COCTOSIHHE?», «KaK CaMOYYBCTBHE?», MaAQyebai3abu kun pyean? «cocenu kak?», ylusb xabap
wub Oyeab? «kakue HOBOCTU?», elaka-Oeue, 2lu-Ooylu kun 6yeab? «Kak KOPOBBI-TENIATA OBIIbI-
OapaHbI?» U T.1.

OtBeTHble (hOpMyYJBI BCErja MO3UTUBHBL Oapkanna, keeut eveulo «cmacubo, He TIIOXO!»,
anxlamoynulnaes, nvukl 6yco «xBana Annaxy, xopouoy». OTBeTHble (OPMYJbI JOJKHBI OBITH
KpPaTKUMH, HE MTO3BOJISIOTCS MPOCTPAaHHBIE OTBETHI, )KaJIOOBI, HBIThE. Bee 3T0 KBampumpyercs Kak
TUKETHOE HEBEXXECTBO.

B roBope npencrasiieHsl cienyonme GopmMyibl, TpUMEHsIEMbIE sl YCTAaHOBJICHHS KOHTAKTa
C TeM, KTO OTHpaBisieTcs B NyTb: HyxI oumlacu! «B noOpwlit myTh!», caclam oumlacu! «B
TOOpBIA Yacy, bapxaman danode ulgatieu! «mycTh BCTpeTATCA OnarogatHbie (meapsie)!», ouvac
ouuyanu? OYKB. «eCIU MO3BOJUT O0r?». BompocurenabHas MHTOHALMs B HocleqHed Gopmyle
oOyciioBlIeHa TEM, YTO 3TO HE MOJHBIA BONpOC. 37eCh CIENYeT MPOAOIKCHHE «Kyla MyTh
JEPKULIb?» WIH «KyJla HampaBiselibcsi?y, Ha MPOU3HECEHUE KOTOPBIX MO MPUYMHE CyeBepHUs
HajokeHO Tal0y. O HaJdWM4YMM JAaHHOW CEMaHTHKH B peYeBOl (Qopmylie CBUIETEIHCTBYET
BOINIpOCUTENbHAs MHTOHAUUA. IIposiBlieHHeM S>THKETHOTO HEBEXECTBa SIBISETCS Bompoc: MyH
kuge? «Tvl kyna (uaemb)?».

[TyTHHK, KaK MpaBWIO, OTBeYaeT: vukl xxymlazu! «c4acTiuBO ocTaBaThCs!», OYKB. «XOPOIIO
OCTaBaNUTECHY.

[TyTHUKa, BO3BPATUBIIETOCS B CEJIO W3 JajlbHEH TOPOTH TPUBETCTBYIOT BBIPOKEHHSIMH: HYX[
oumlapabu? «noe3aka Obuta yaauHou?», outl kkapadbu? «moBe3no?», mypan yoapadu? «keraHue
UCTIOJHUIIOCK?», Kvypaelun yoapabu? «HyXay yIOBICTBOPHUI? .

Ecim rocTh 3acTaeT x035€B 32 MPHEMOM IIHINH, TIPOU3HOCIT IMPUBETCTBUE-TIOKEIIAHUE: OapKam
nvetieu! «mycTh OyaeT 01aronats!».

Bcex, KTO BO3Bpalaercs BEYEpOM C CElIbX03 padoT, MPUBETCTBYIOT GopMyiamu: ccykapaiu?
«ycTalu?y», pyccapanu? «BEpHYIUCH?», pecbapanu? «IPULLITA?».
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Korma mnpoxomaT MHMO pa0OTaroIIUX JIIOJCH, TOBOPAT: Keep Oakvasu! «mycTh Oyner
coneiictBue!», «bor B momois!», 6yHa6 oande banrvasu! «ynaum B pabote!», OYKB. «TO, YTO BBI
JieJiaeTe, HaBCTPeuy MYCTh UIET!», cykansan pyeaiu? «ycraere?».

Tem, xto ceer mone: xlyp ylymo weaiieu! «nyctb ypokaid Oymer OoratbiM!», OyKB. «rmojie
MIOJTHBIM ITYCTh OYAET!», cykawnsn pyeaiu? «ycraete?».

OtBeTHBIE (QOPMYIIBL: aMuH «AMUHBY», 2beulo CYKawAneu «HET, HE YCTaem», Hyxcoeau Hyxl
oumlacu! «v Bam 100poro myTH!».

[Ipu poxaeHNN MalbyMKa TPAAULIHUOHHO JKEIAIOT: UMaH 0yeae eudxcazu! «IyCTh BBIPACTET C
Bepoil!», manuxl 6yzas samacu! «1yCTh CHACTIUBBIM OKAXKETCA!»; 90€1-9MeH POKHOMO XbUXbOEAE
gamazu! «IyCTh POAMTENN B COIVIACUU BBIpAcTAT!», aodab 6yecaé eamaeu! «uyctb Oyner
YBOXUTENBHBIM!», 20en-oucyn xlypmam 6yeas eamaeu! «ga OyIoeT yBaXKHTCIBHBIM K
ponutesim! ».

[Ipu poxkneHNH NOEBOYKH JKENAIOT: aHKbeo eayacyn tay tamaeu! «ia OymeT CecTpoil cemu
OpatbeB!», sayan xvuxvoesi vamasu! «aa OyIeT BOCHHTHIBATH (PacTUTh) OpaTheB!», uman Oyeail
uudicazu! «ycTh BBIpAacTeT ¢ Bepoil!», manuxl 6yeaii tiamazu! «1ycTh CHACTIIMBON OKaxercs!»;
90en-IMeH pOKbOMO Xbuxboesu tamazu! «yCThb POIUTEIN B COTJIACHH BBIPACTAT!», ade Oapkam
byean eacan pytieu! «cnenom mycTh 01arolaTHeIE CHIHOBBS pOASTCS!», adab byaail tiamasu! «1ycTh
OyIeT yBaXHTEIBHOU!», 30en-amen toxapat, Koudbun-myxym ulyxlapai tiamaeu! «Ha panoctb
POIUTENSIM U HA TOPJIOCTh POJCTBEHHUKAM ITYCTh BBIPACTET!».

®opMysbl TOXKEITAaHUH MOJIOJIBIM Ha CBaJb0€ MepeaaroT OCOOEHHOCTU KYJIbTYPhl, TPAAULMM U
o0bI9aeB aBapcKoro Hapoaa: elypmo yaoaxs mlamoesn pamaeu! «ycTh NPOBEAYT KU3HL BMECTE!»,
axup poxapab pucbun bamacu! «1ycTb UTOr Opaka OyJeT CUacTIUBBIM!», Kvbaoap paxvapan
pamaeu! «ycth Opak OyJeT cuacTIMBBIM!», OYKB. «4TOOBI CYJIBOBI COILIUCHY, SHCYOAd PAlbapall
gacan pudicazu, 30enanvoa panvapan Acanr pudicasu! «Ha OTHA TIOXOXKHE MAallbYUKU MYyCTh
POX/TAIOTCS, HA MAaTh TTOXOXHE JIEBOYKH ITYCTh POXKIAIOTCS!».

[Tpuxon HEBeCTHl B JJOM >KEHUXA COMPOBOXKAAJICS IMOKEIAHUSMH CO CTOPOHBI POJCTBEHHHKOB
XKeHuxa: xaoap-klan oaevaii, elaman 6epyunaii amaeu! «ycth (HeBecTa) OyneT 0e3 JMIIHHUX
pasroBopoB H ¢ 100pbIM (OyKB. KpacUBBIM) HpaBoM», 2laman nvuxlau, evymep 6umlapati smaeu!
«IyCTh (HEBECTKA) OYAET ¢ JOOPHIM XapaKTEPOM U MPHUATHBIM JTULIOM».

Marthp xeHuXa BCTpeuaeT HEBECTY C MEIOM W KemlaetT: evoyloelan yoyada evysnnaeu! «myctb
KU3Hb COBMECTHas OyJeT crarie Meaal».

AzlpecaHT H agpecaT SABJIAIOTCA 00s13aTeNIbHEIMA KOMIIOHEHTaMH KOMMYHHKaTHBHOﬁ CUTyalluu
IMOo3JpaBJICHUSA, B KOTOpOfI PEAIN3YETCA BBICKA3bIBAHUC MO3APABIICHUSA, IIPU OTCYTCTBUHU aapecara
pequoﬁ aAKT HCCOCTOATCIICH.

PeueBoii akt MMO3apaBJICHUA B HIAHIMOAWMHCKOM T'OBOPEC, KaK M BO BCEX OAarcCTaHCKUX SA3bIKaX,
q)OpMaJ'ILHO COBITAAACT C aKTOM IMOKECJIaHUsA, TaK YTO TPYAHO UX OTACIUTH APYT OT Apyra.

[Ipu moxymke omexasl KENaAT: bapkam Oyeab bamasu! «ycTh OT HETo OyneT OnaromaTh!»;
POXXMO penddesnd bamaeu! «ycTh OyIET HA PAIOCTh HOCUTHCS ! »

[Tpu nokynke noma: poxxmo uledesab 6amazu! «ycTh OyneT 171 paJlOCTHOTO MPOKUBAHUS!»

ITpu nokymnke gomarHeil yrBapu: poxxmo xlaimloe 6yoeab bamaeu! «a Oyaet anas pagoCcTHOM
pabotel!», bapkam 6yeab 6amaeu! «ycth OyaeT O61aronaTHbIM!

HpI/IMeaneJIbHO, 4YTO CCJIIbCKHUC ACTU C MJIAACHYCCTBA YCBAHMBAIOT NAHHBIC (I)OpMy.TII:I, KOTOPBIC
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0TOOpaXKAIOT XO3AUCTBEHHYIO JISATEIHHOCTh U MIOBCEAHCBHYIO KU3Hb Cela U HE OLTUOAIOTCS TPH MX
MIPUMEHEHHUH. DTO MOATBEPKIaeT Touky 3peHus B.U. Kapacuka, koTopslit cuntaer, uyto cnenuduka
OBITOBOTO OOIEHUS, JETAILHO OTPAXCHHAsh B PA3TOBOPHOM peUH, «AG/IAEMCsA eCmecmeeHHbIM
UCXOOHBIM MUNOM OUCKYPCA, Op2aHUyecKu yceausaemvim ¢ oememea» [3, c. 5). 'oponackue netu He
3HAIOT ATHX (Popmyd, Oojee Toro, Mpue3kasi B TOPBI, B CEJI0, OHU yIUBJISIOTCS TaHHBIM (OopMyiaM
U HE 3HAIOT, KaKk U 4To oTBe4arh. OKa3aBUINCh B TOPOJICKON KYJIbTYpE, BAAIU OT CEIbCKOH, B
KOTOPOW BO3HUKIU U (QPYHKIHOHUPYIOT OSTH (OpPMYJBI, JETH BIAJACIOT COBCEM JPYTUMU
STUKETHBIMU (popMyramu, XapakTepHbIMH 1Js Topoiackoit cpeasl. Eme D. Cenup otmeuan, yTto
«A3BIK He Cyuwjecmeyem 6He KVIbMmypvl, MO eCmb GHe COYUATbHO YHACIEO08AHHOU COBOKYNHOCHU
NPAKMUHEeCKUX HAbIKOG U UOel, Xapakmepuzyiowux nau oopas scusnuy [12, ¢. 53].

3akJIoueHue

OO0oOmiasi Bce BBINIC W3JI0KECHHOE, MOXHO pPE3IOMHUpPOBATh, YTO peYeBble (POPMYIIBI,
COBMEIIAKMe B ceOe aKT MPUBETCTBUS W aKT MO3JPABIICHUS, PETYIUPYIOT MEKIHYHOCTHBIC
OTHOIICHHUS KOMMYHHKaHTOB, TOCPEICTBOM COOJIOJCHUS COIMAIBHBIX PHUTYAJIOB H CO3JIaHUS
ocoboif arMocepsl BEXKIMBOCTU. PeueBoil aKT MO3paBICHUS-TIPUBETCTBHS CBSI3aH  C
pEerIaMeHTHPOBAHHBIM PEUYEBBIM IMOBEACHHEM B ONPEICIICHHON CHUTyalnu OOMIEHUS (POXKICHHE
pebeHka, cBaIeOHOE TOPKECTBO, HOBOCENBE H T.1I.).

OTUKETHBIE (POPMYIIBI HOCST CTAaHIAPTHBIA XapakTep BO BCEX OBOPAX aHAIAIBCKOTO AUAICKTa,
pasnuyus MOTYT HOCHUTh €IMHUYHBIA XapakTep, Uil OJAHO3HAYHOTO OTBETa Ha 3TOT BOMPOC
He00X0IMMO UCCIIeIoBaTh (POPMYJIbI PEUEBOI0 3TUKETA BCEX OJMHHAALIATH rOBOpPOB. B cpaBHeHnn
C peueBbIMH (OpMyJIaMH JPYTUX JareCTaHCKUX S3BIKOB MOXHO OOHAapYXHTh CYIIECTBEHHbBIE
pasnuyus.

Hannune paznuunbix ¢opMm oOpalieHui, IpUBETCTBHUM, MO3/ApaBleHUIl B OBITOBOM AMCKYpCe
TEHETUYECKU M TUIIOJOTUYECKH POJCTBEHHBIX JAareCTaHCKUX S3BIKOB CBUAECTEILCTBYIOT O TOM, YTO
SI3BIK SIBJISIETCS YHUBEPCAJIbHBIM BOIUIOIIEHUEM ATHUUECKON CYObEKTUBHOCTH.
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